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CpaBHUTeNIbHOE UCC/Iea0BaHNe FOnays PysukynoeHa )ypaesa
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BpemeHHo ucnoaHsarowul obazaHHocmu

uBeToBbiIM KOMMNOHEHTOM B doyerma,
HemMeuKoOM u y36EKCKOM A3bIKaXx KapwiuHckuli 2ocydapcmeeHHbil

AHHOTauuma

KnroueBbie
c/noBa

mexHuyeckul yHusepcumem

JlaHHas cmames noceaweHa cpasHUMe6HoOMy Ucc1ed08aHUI0 pazeonoauyeckux
eduHUY C ysemosbiM KOMNOHEHMOM 8 HeMeykoM U y3bekckom s3eikax. OcHosHas
yesnb uccnedosaHus — 8blA8UMb cxo0cmea U pas3iu4qus 8 ceMaHmu4veckol
cmpykmype, o0bpasHocmu U KyJbmypHol cumeoauke ysemoobosHavyeHul,
Komopble 3aHUMArom 8axHoe Mecmo 8 A3bikosol KapmuHe mupa obeux Hayud.
Lieemosele koMnoHeHMbI MPAduyUOHHO OMPAXarm He MOJbKO BU3Yd/bHbIe
npusHaku npedmemos, HO U 2aybokue KyJbmypHele, uUcmopu4eckue U
3MOYUOHAIbHbIE CMbIC/bI, hopMupyrowue Muposocnpuamue Hapodd. B daHHou
pabome aHasnusupyromca Haubosiee pacnpocmpaHéHHele ¢paseosnoausmel ¢
ysemamu welil3, schwarz, rot, griin, blau 8 Hemeykom s3eike U UX PyHKYUOHAbHbIE
skeusaneHmeol 8 y3bekckoM A3blke — 0q, qora, qizil, yashil ko'k.
ConocmasumesibHbIl aHAU3 NOKA3lblieaem, 4mo, HeCMOMps Ha CyujecmeosaHue
YyHugepcasbHblx accoyuayuti, Hanpumep «besbili — 4ucmoma», «4épHsll — 3/10» UaU
«KpacHelli — 0NAcCHOCMb», Kaxodas Kynemypa npudaém OaHHbIM ygemam
cobcmeeHHble HayUOHA/IbHble OMMEeHKU, C853aHHbIe C mpaduyusamu, Mugoaozueli
U coyuansHelMu yeHHocmamu. Y3bekckull A3elK, Hanpumep, wiupe uUcnosblyem
NOJIOXKUMEeNIbHyr0  CUMBO/IUKY ysema «ko'k», a Hemeykul A3bIK AKMUBHO
npumeHsem ysem «blau» 8 nepeHocHbix 3Ha4yeHusx. [Tony4yeHHble pe3ysemamel
yenybasrom noHumMaHue A3elkosol cneyuguku u mo2ym O6ebimb nose3Hel 8
npenodasaHuu, nepesodosedeHUU U MeXKY1bmypHOU KOMMYHUKAYUU.

CDpa3e0ﬂ02u3M, yeemoeasa CcumMeosiuka, HeMeL{KUﬁ A3bIK, y36€KCKUﬁ A3bIK,
Ky/s1memypHasa ceMaHmukda, Mexxeq43elKko0g80e CpaeHeHUe

Nemis va o ‘zbek tillaridagi rang Yulduz Ro’ziqulovna Jurayeva

komponentli frazeologik

guzal310T@gmail.com
v,b dotsent,

birliklarning giyosiy tadqiqi Qarshi davlat texnika universiteti

Annotatsiya

Ushbu magqola nemis va o’zbek tillaridagi rang komponentiga ega frazeologik
birliklarni giyosiy o’rganishga bag'ishlangan. Tadgiqotning asosily magqsadi — ikki
tildagi rang ifodalarining semantik tuzilishi, obrazliligi va madaniy ramziyligidagi
o'xshashliklar hamda farglarni aniglashdir. Rang komponentlari nafaqat
predmetlarning tashqi belgilarini, balki xalgning dunyoqarashini shakllantiruvchi
chugur madaniy, tarixiy va emotsional ma’nolarni ham aks ettiradi. Mazkur ishda
nemis tilidagi weil3, schwarz, rot, griin, blau ranglari bilan bog’lig eng ko'p
uchraydigan frazeologizmlar, shuningdek ularning o'zbek tilidagi funksional
ekvivalentlari — oq, qora, qizil, yashil, ko’k tahlil gilinadi. Qiyosiy tahlil shuni
ko'rsatadiki, “oq - poklik”, “qora - yowvuzlik”, “qizil — xavf’ kabi universal
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assotsiatsiyalarning mavjudligiga garamay, har bir madaniyat ranglarga o'ziga xos
milliy ma’nolarni yuklaydi. Bu ma’nolar an‘analar, mifologiya va ijtimoiy qadriyatlar
bilan chambarchas bog'liq. Masalan, o’zbek tilida ko’k rangining jjobiy ramziy
ma’nolaridan keng foydalaniladi, nemis tilida esa blau rangi ko’pincha ko’chma
ma’noda qo’llanadi. Tadqiqot natijalari tilga xoslikni chuqurroq anglashga yordam
beradi hamda o’qitish, tarjima nazariyasi va madaniyatlararo muloqgotda qo’l kelad..

Kalit so‘zlar Frazeologizm, rang ramzlari, nemis tili, o’zbek tili madaniy semantika, giyosiy tahlil

Comparative study of Yulduz Ruzikulovna Juraeva

phraseological units with color guzal3107@gmatl.com
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components in the German and Karshi state technical university

Uzbek languages

Annotation This article is devoted to a comparative study of phraseological units with a color

component in the German and Uzbek languages. The main aim of the research is to
identify similarities and differences in the semantic structure, imagery, and cultural
symbolism of color designations, which play an important role in the linguistic
worldview of both nations. Color components traditionally reflect not only visual
characteristics of objects but also profound cultural, historical, and emotional
meanings that shape the worldview of a people. The study analyzes the most
widespread phraseological units with the colors weil3, schwarz, rot, griin, and blau in
German and their functional equivalents in Uzbek — oq, qgora, qizil, yashil, and ko’k.
The comparative analysis shows that despite the existence of universal associations
such as “white — purity,” “black — evil,” or “red — danger,” each culture assigns its own
national nuances to these colors, influenced by traditions, mythology, and social
values. For example, the Uzbek language uses the positive symbolism of the color
ko’k more widely, while German actively employs blau in figurative meanings. The
findings deepen the understanding of linguistic specificity and may be useful in
teaching, translation studies, and intercultural communication.

Keywords Phraseology, color symbolism, German language, Uzbek language, cultural
semantics, cross-linguistic comparison

BeBepeHue ocoboe MecTo B CUCTEME f3blKa, MOCKOJbKY

B coBpemMeHHOM $3blkO3HaHWMM 0coboe LUBEeT  fABAfETCA  OAHWM K3  Haumbonee
BHUMaHWe yaensercs N3yyeHuto YHUBEpPCaNbHbIX U B TO >X€ BpPeMs KyabTypHO
bpazeonormyecknx eamHUL, Tak Kak UMEHHO 0BYCNOBNEHHbBIX 3/1EMEHTOB Ye/0BEYECKOro
OHW Hanbonee APKO OTPaxaroT HaLMOHaNbHO- BOCNPUATUA Mupa.  Yepes  uBeTOBble
KyNbTypHble ~ OCOBEHHOCTM  Hapoja, ero obo3HaueHMs B fA3blke  MPOABAAIOTCA
MeHTanuTeT,  obpa3Hoe  MblWAeHVe U TpPaguuMy,  3MOUMOHa/NbHble  COCTOSHUS,
ncropmyecknin - onbiT.  ®paszeonornsmbl ¢ cTeTMyeckme  uvaeanbl U HPaBCTBEHHblE
LiBETOBbIMM KOMMOHeHTaMM 3aHUMaltoT LeHHOCTW HapoAa.
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AKTyaﬂbHOCTb nccnegoBaHnAa
bpazeonorvyecknx eauHUL, € LBETOBbIM
KOMMNOHEHTOM B HeMeUuKOM U y36eKCKOM
A3blKax o6ycnosneHa HeO6XOAI/IMOCTbFO
BblABJIEHNA O6U.LIAX n HauMOHaNbHO-
CI'IeLI,I/ICI)I/I‘-IeCKI/IX yepT A3bIKOBOM KapTUHbI
Mupa, bopmupyemoli cpeacTBaMM

dpazeonormm. Hemeuknin 1 y36ekcknin A3bIKK
NPUHaANexXaT K pa3HbIM A3bIKOBbIM CEMbSAM,
OT/IMYAIOTCA  WUCTOPUYECKMM  Pa3BUTUEM,
Ky/JIbTypON 1 0Bpa3oM >XKM3HKW, YTO MO3BOAAET
paccmaTpmBaTth nx dpazeonormueckne
CUCTEMBI KaK KOHTpPAcTHble M B TO e BpeMsA
TUNONOTMYECKM CONOCTaBUMbIE.

LiBeT B f3blke He TONAbKO Ob6O3Hauyaer

du3nyeckoe  CBOWMCTBO, HO VI Hecer
CYMBOJINYECKOEe 3HaueHue, BbICTyNas
CPEACTBOM  OLIEHKM,  XapaKTepuUcTukM U

3MOLMOHaNbHOrO BO3aenctemsa. Hanpumep, B
HeMeLKOM s3blke 6enbin (weild) TpagMUMOHHO
acCcoLMMpyeTcs C YUCTOTOM N HEBUHHOCTLHO,
YEpHbIN (schwarz) — C neyanbtd W 3/10M,
KpacHbl (rot) — C 3Heprven un CTPacTbio.
AHanornyHble, HO He BCerga WAEHTUUHble
accoumaumm Habatogarotca M B y36eKCKOMm
A3blke: 0q — 3TO CBeT, 61aropoaCTBO U NOKOW,
qgora — HecyacTbe uan 310, qizil — pagoctb 1
cuna.

Lenb AAHHOTO nccnesoBaHMs
3aKJH0YaeTC B CPABHWUTENBHOM  aHaause
dpazeonorMyecknx eanmHuL, C  LBETOBbIMU
KOMIMOHEHTaMW B HEMeLKOM WU Yy36eKCckoMm
A3blKax, OMpPeAeNeHNUN UX CeMaHTUYECKHUX,
CTPYKTYPHbIX W KYJbTYypPHbIX OCOBEHHOCTeN, a
TakXXe BbIBJIEHUN CXOACTB W pa3Inyuvii B
OTpPa>keHWK LBETOBOW CUMBOIMNKM.

HacTtoswee uccnegoBaHve MMeeT Kak
TeopeTnyeckoe, TaKk U npakTnyeckoe
3HaYeHwue: pe3ynbTaTbl MoryT ObITb
MCNONb30BaHbl MPU 0ByUYEHUN MHOCTPaAHHbLIM
A3blkam, B MNpaKTuke nepeBojga W B
MEXKYNbTYPHOM KOMMYHUKaLUK, a Takxe ANns
yrnybneHns npeactaBAeHU O HaLWMOHAAbHOM
cneunduke A3bIKOBOW KapTUHbI MUpa.

MeToabl UccnepoBaHuA

B paboTe uncnonb3oBaHbl chaegyrowme
MeTOoAbl:
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1. CpaBHUTE/IbHO-CONOCTaBUTE/IbHbIN
MeTo4 — AN BbIABNEHUSA CXOACTB W
pasMunin B CTPYKTYpe W 3HauYeHUU
dpaseonormyeckmx eanHnL, ABYX
A3bIKOB.

2. KOMnoOHeHTHbIN aHanAms - 44
BbIAENEHNA CEMaHTUYECKMX 3HayeHUM
LBETOBbIX 3/1IEMEHTOB.

3. KoHTekcTyanbHbIA aHannM3s — Ans
n3yyeHus ynotpebaeHuns
¢$pa3eonormamMoB B TEKCTax.

4. DTHONWHIBUCTMUYECKMWA nNoaxoa — A/f
WHTepnpeTaunm CUMBOAUKW LBeTa B
HaLMOHaNbHO-KYbTYPHOM KOHTEKCTe.
MaTepunanom nccnesoBaHnsa NOCAYXNUAN

dpazeonornyeckne  cnoBapu,  COOPHUKM
HeMeLuKkMX W Y36eKCKMX MNOCAOBUL, TeKCTbl
XyAO>XXecTBeHHoW auTtepatypbl 1 CMA.

Pe3ynbTtatbl U O6cy>xaeHne

[MpoBeaéHHoOe nccnegoBaHmne
dpazeonornyeckmx eauHUL, C  LIBETOBbIM
KOMMOHEHTOM B HeEMeLKOM U1 Yy36eKkckoMm
A3blkax MOKa3aso, YTO LBeTOBas CMMBOJIMKA
3aHMMaeT BaXHOe MecTo B GOpPMUPOBaAHUN
HaLMOHaNbHO-KYNbTYPHON  KapTWUHbI  MUpa.
AHann3 BbIABUA KaK YHWBepCa/bHble, Tak U
cneunduryeckme ocobeHHOCTU ynoTpebaeHus
LBETOOO0O3HAUYEHWI, OTpaxkaroLwme pa3anyms B
MEeHTannTeTe, MUMPOBOCMPUATUN U UCTOPUKO-
KY/NIbTYPHbIX TPaAMLMAX HAPOAOB.

Obwmnmn ans obenx f3blKOBbIX CUCTEM
oKasa/nncb  accoumaumy,  CBA3aHHble  C
OCHOBHbIMW LBeTaMu. Hanpumep, weiB — og
TPAgULUMOHHO  CUMBOAM3MPYHOT — YUCTOTY,
HEeBWHHOCTb W (CBeT, a Sschwarz - qora
acCcoUMMpPYHOTCA C TbBMOMW, 310M UK TpaypoM. B
TO e BpeMs, BbIIBAEHbl pa3InuMa B
BOCMPUATAUN  HEKOTOpbIX LBeTOB. Tak, B
HemMeukoM A3blke blau MoOXeT BbipaxaTtb
CMOKOWCTBME, MpOXnagy WAM Aaxe nedyanb
(blau sein — O6bITb NbAHbIM), TOrJa KakK B
y3bekckon kynbType ko'k cumBOAn3MpyeT
He60, BEpHOCTb, lYXOBHOCTb N 61aropoaCcTBO.

NHTepecHbIM sBAfeTCA M TO, 4TO B
y36ekckom  a3blke  ¢$paseonorMsambl €
LBETOBbIM KOMMOHEHTOM 4acTO CBfi3aHbl C
npupogon,  6bITOM 7 PeAnrMo3HbIMM
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npeACTaBNeHUAMY, TOTAa Kak B HEMELKOM — C
MCUXONOTNYECKMM COCTOSIHMEM uYenoBeka W
coumanbHbIMK ABNEHVNAMM. Hanpumep,
HemeLlkoe BblpaxeHue griin vor Neid sein
(«no3eseHeTb OT 3aBUCTW») UMEET aHaNOoruIo B
y3bekckom a3bike — hasaddan sarg’‘aymoq
(«mo>kenteTb OT 3aBUCTM»), TAe, OAHAKO,
MEHfeTCA  LBeToBafd CMMBOJAMKA. TakuMm
obpazom, pe3ynbTathl nccnesoBaHmA
NMOATBEPXXAAOT, UTO LBETOBble KOMMOHEHTbI
BO pa3eosormnm ABAAKOTCA  OTPaXeHWeMm
KyNbTYPHO-HaLMOHaAbHBbIX ocobeHHocTen
MbllwneHna.  OHu cny>xat  CpeACTBOM
BbIP@>XEHMA 3MOLMOHANbHbIX U OLEHOYHbIX
OTTEHKOB peun, a TakKe NpeacTaBastoT cobom
BaXHbI 31EMEHT fA3bIKOBOW KapTUHbI MUpPa.
ConoctaBuTeNIbHBIA  aHanM3  MO3BOASET He
TONbKO BbISIBUTb  Pa3/vuMs B SI3bIKOBOM
CO3HaHUK, HO U CNoCobBCTBYET Ayyllemy
B3aMMOMOHMMaHWI0 MeXAYy Hapojamu uepes
OCO3HaHMe UX KyNbTYPHbIX KOZLOB.
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1. O6Lwure 3aKOHOMEpPHOCTU
LiseToBble KOMMOHEHTb! B
bpaseosornuecknx eanmHuLax oboux A3biKOB
BbIPAXAtOT OLLeHKY, 3MOLUI, OTHOLLEHMWE
roeopswero k ob6bekTy peun. HekoTopble
3HaYeHus YHMBepCanbHbI:
e 6enb / oq / weiBB — uncrota, f06po,

NCTUHa;

e yepHblii / qora / schwarz — neyans, 3710,
HecyacTbe;

e KpacHbM / qizil / rot — cTpactb, cuna,
>KN3Hb;

e 3eneHbin / yashil / griin — Hagexaa,
poCT, O6HOBNEHME.
OfHako ceMaHTMYeckre aKUEeHTbl U

KyNbTypHble WHTepnpeTauumn Hepeako
pasnnyaroTca.
2. Hemeukwue ¢paseonornsmoi (d

UBeTOBbIM KOMMOHEHTOM

LiBer Mpumep 3HaueHue
Weil3 eine weilBe Weste haben 6bITb YECTHbIM, 6e3ynpeyHbIM
Schwarz schwarz sehen 6bITb NECCUMUCTOM
Rot rot sehen 3/INTbCA, pasjpaxkaTbca
Blau blau machen nporyavBaTb, TIEHUTbLCS
Grin griines Licht geben AaTb pa3peLueHne

Ta6banuya 1.
Hemeukue dpaseonornsmsl yaLle 3. Ys6ekckue ¢pazeonornsmol d

Bblpa>XakOT NCUXoJiornyeckue cocrtodaHua um
coumnajibHoe nosepeHuve, nogyepkuBas
NHANBUAYaNN3IM HeMeU'KOVI KYAbTYpPbl.

UBeTOBbIM KOMMOHEHTOM

LiBer Mpumep 3HaueHue
Oq og yo'l! noxesiaHune yaauu
Qora qora kunlar TPyZAHble BpeMeHa
Qizil qizil yuzli OTKPbITbIA, YECTHbIA YenoBek
Ko’k ko’karmoq MOCUHETb (OT 3/10CTK, CTbiAa)
Yashil Yashil chiroqg yoqilmog pa3peLwmTb, AaTb 406pO

Ta6banua 2.
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B y3bekckon KynbType LBeTa 4acTo
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oTpaxkaroLnmu

TPaAWLUMNOHHbIE  LLEHHOCTMU:

CBA3aHbl C MOpaJbHO-HPABCTBEHHbIMU U UYWUCTOTY, YECTHOCTb, TPYA, YBaXKEHME.
couManbHbIMU KaTeropuamm, 4. ConoctaBuTe/ibHbIA aHaNN3
Hemeuknii Y36ekckum
LBer Twvn oTHOWEHMA
dpaseonoruzm 3KBUBaNEHT
WeiB eine weilBe Weste haben oq yuzli bo’lmog NONHOE COBMaZeHWe 3HaYeHus
Schwarz | schwarz sehen qora kunlar YacTM4HOe CcoBnajeHune
(HeraTMBHbIN CMbICA)
Rot rot werden — nokpacHeTb | qizil yuzli — yeCTHbIN NPOTMBOMONOXHAA KOHHOTaLMA
Blau blau machen — nenntbca | ko’karmoqg — nocuHeTb | pasnnuuve
Grln griines Licht geben yashil chiroq yogilmog | yacTnuHOe coBnageHue
Ta6bawnua 3.

Takum obpa3zom, HemeLkue yHUBepCanbHble, Tak 7 YHUKabHble
bpazeonorvamel Yale aKLLeHTUpYHT accoumaumn, CBsizaHHble C OnNpeAenEéHHbIMU
BHYTPeHHMe >3moumm, a Yy3bekckne — uetamn. Tak, Genbir (weiB / 0Q)
COoLMaNbHO-HPaBCTBEHHbIE KauecTBa TPaAVLMOHHO CBfi3aH C YMCTOTOM, J06pPOM,
JINYHOCTW. MCTUHON W AYyXOBHOW CBET/NOCTbIO; UYEPHbIN

5. KynbTypHO-cemMaHTMUYeCKMW acnekT

LiBeTOBble accoumaLnn TECHO CBA3aHbI C
KyNbTypHbIMM  apxeTunamu. B Hemeukow
Ky/nbType npeobnagaet pauuoHanbHO-
3MOLMOHaNbHAA CMMBOJIMKA LBeTa, a B
y36ekckoun - HpPaBCTBEHHO-3TUUECKas.
Hanpvmep, B HemeukoM f3bike weil — 370
3aKOHOMOC/NYWHOCTb W YeCcTHOCTb, a B
y36eKCcKOM 0g — AyXOBHas 4mcTtoTa u gobpoe
Hayano.

3aksroueHue
MNpoBeaéHHOE MCCNefOBaHWE MOKasano,
yTOo dpaseonormnueckune eAVHNLbI C

LBETOBbIMW KOMMOHEHTAaMW B HEMELKKOM 1
y36eKCKOM fi3blkax MpPeACTaBAsloT cobol He

TONbKO JIEKCNKO-CeMaHTN4YeCKOE, HO n
KYyAbTYPHO-CMMBOANYECKOE AB/1EeHNE, B
KOTOPOM OTpa>karoTcA ocobeHHOoCTH

HaLMOHaIbHOTO MUPOBOCNPUATASA, MbILLNEHUA
Y BYXOBHbIX LIeHHOCTe HapooB. LiBeT B A3bike
BbICTyNnaeT He  NpocTo  06Oo3HayeHunem
3pUTENbHOrO MpU3HaKa, HO W  MOLLHbIM
CPeACTBOM Mepefayn >SMOLMKA, OLEHOK U
KYNbTYPHbIX CTEPEOTUMOB.

AHanu3  nokasan, 4to B
JMHIBOKYNbTYpax CyLecTBytoT

obeunx
KaK

98

(schwarz / qora) cumBoaM3npyeT TbMy, 30,
HecuyacTbe W Tpayp; KpacHbin (rot / qizil)
accoummpyetca C  3HEpruen, >KM3HEHHOMW
cunonn n ntoboBbio; 3enéHbi (grin / yashil) —
C NPUPOAOW, FapMOHWEN U BO3POXAEHUEM,;
cnHmn (blau / ko'k) — co crnokoncTBuem wu
BEPHOCTbIHO. OaHako npw BHELUHEM
CXOACTBE  CMbIC/IOBbIX  CBA3EM  OTTEHKM
3HaueHuM n yacToTa ynotpebaexums
pasinyaroTcs B 3aBMCMMOCTH oT
KY/NIbTYPHbIX, PENUTMO3HbIX W UCTOPUYECKUX
KOHTEKCTOB.

B HeMeLKOoM JMHIBOKYNbTYpe
HabatosaeTcs 6osee pauMOHaNN3MPOBaAHHbIN
NOAXOA4 K LIBETOBOW CUMMBOJIMKE, TAe LBeTa
yacto npuobpeTardT  abCTpakTHble UK
ncmMxonornyeckme 3HaueHws, Bblpaxkas
BHYTPEHHWE COCTOSIHMA yesoBeka 7
coumanbHble XapakTepucTukn. B y3bekckown
Xe Ky/nbType LBeTOBas CMMBOJMKA TECHO
CBA3aHa C HaUMOHaNbHbIMW TPAAULUNAMM,
6bITOM, donbkopom 7 AYXOBHbBIMU
npeactaBneHnamun. Hanpumep, 6enbii uBeT
BOCMPUHMMAETCA  KaKk CUMBOA  YUCTOTbI,
61arocnoBeHNs M CYacTbsA, @ YEPHbIA — Kak
NposBAEHME MeYaan W WCMbITaHWK, HO He
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BCErAa HeCET UCK/IOUYMTENbHO OTPULLATENIbHYHO
KOHHOTaLMHO.

Takum obpasom, dpaseonornsmbl ¢

LiBETOBbLIMM KOMMOHeHTaMM cny>xar
OTpaXKeHMeM He TONbKO f3bIKOBOrO, HO W
KyNbTYpPHOTO CO3HaHWA Hapoaa. Nx

CPaBHUTENbHbIM aHann3 Mo3BOAsET raybxe
MOHATb OCOBEHHOCTM HaLMOHaNbHOW KapTUHbI
MWpa, BbIBUTb KY/JbTYpHblE MPUOPUTETBI U
MUPOBO33peHYecKme pasnnumsa Mexay
HemMeLKMM 1 y36eKCKMM HapoaamMu.
Pe3ynbTathl mMccnegoBaHua MOryT ObiTb
NMPVYIMEHeHbl B TEOPETUYECKON U MpUKNaZHOM
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JMHIBUCTUKE — NpWU 0ByYeHUM HeMeLKOMY U

y36eKcKkOMy  fi3blkaM  KaK  MHOCTPaHHbIM,
B repeBOZAOBeEHMMN, MEXKY/IbTYPHOM
KOMMYHMKaLum 7 3THOJIMHIBUCTUKE.
N3yyeHne nogobHbIX NA3bIKOBLIX ABAEHWUIA
CNocobCTBYeT  PasBUTUIO  TOJEPAHTHOCTY,
YBaXEHUS1 K KYAbTYPHbIM  pPasanumaMm
yKpenieHuto MeXXHaLMOHaNbHOro

B3aMMOMOHMUMaHWNA, 4YTO 0COBEeHHO aKTyaJibHO
B yCN10OBUAX rno6an|/|3au,v||/| N  KyNbTypHOTO
Ananora coBpeMeHHOro Mmumpa.
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